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Pregled naprave

@ Nastavljanje jezika zaslona (str. 11).

Mobilna enota oz. slusalka

1 Statusna vrstica (—str. 21)

Simboli prikazujejo trenutne nastavitve in stanje delovanja telefona

2 Cas (—str. 34)

3 Stevilo novih sporoéil na telefonskem odzivniku, $tevilo neodgovorjenih klicev
4 Tipke zaslona (—str. 6)

Tipka za hitro klicanje (—str. 16), razlicne funkcije (—str. 14)

5 Tipka za sprejem klica / prostoro€no telefoniranje

Sprejmite klic, pokliite prikazano telefonsko Stevilko,

preklopite med prostoro¢nim telefoniranjem

in uporabo sluSalke, posljite SMS Na kratko pritisnite »
Odprite seznam za ponovno klicanje,

zacnite klic Dolgo drzite »

6 Tipka 1 (— str. 36)

Odzivnik/ izberite omrezni odzivnik Dolgo drzite »

7 Tipka za sporodila

Dostop do seznamov klicev in sporo€il; Dolgo drzite »
utripa: novo sporocilo ali nov klic,

preklopite s pulznega na tonsko izbiranje Na kratko pritisnite »
8 Mikrofon

9 Tipka za upravljanje / tipka menija (— str. 19)

Odpri meni; odprite telefonski imenik; Na kratko pritisnite »
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krmariti po menijih in vnosnih poljih;

vkljucite / izklju€ite ton zvonjenja; ...................... Dolgo drzite »
spremenite glasnost slusalke

10 Tipka prekinitev / tipka za vklop / izklop

Zakljucite pogovor; prekinite funkcijo, Na kratko pritisnite »
pomik en nivo nazaj

Preklop v nacin spanja, vklop/ izklop slusalke Dolgo drzite »

11 Tipka lojtra / Vklop/izklop zapore tipk

Vklop / izklop zapore tipk; Dolgo drzite »

vnos presledka pri vnosu Stevilke

Menjava med zapisom majhnih in velikih ¢rk Na kratko pritisnite »
12 Tipka R (—»str. 34)

Tipka za povratni klic (»Flash«) Dolgo drzite »

®Ce je nastetih vec funkcij, je funkcija tipke odvisna od delovne situacije.
Va$a naprava se lahko po obliki in barvi razlikuje od ilustracije.

Bazna enota brez odzivnika

Gigaset

Tipka za prijavo / tipka za »paging«
Iskanje slusalk (»paging«):
Na kratko pritisnite »

Prijavite sluSalke:
Dolgo drzite »

Polnilna postaja z odzivnikom

Gigaset

N
() -nrnccn >
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A Tipke za glasnost (- = tiSje, + = glasneje)

Med predvajanjem sporocil: Spremenite glasnost zvo¢nika

Med zvonjenjem: Spremenite glasnost zvonjenja

B Tipka za prijavo / tipka za »paging« (storitev

osebnega klica)

Iskanje slusalk (»paging«): Na kratko pritisnite »
Prijavite slusalko: Dolgo drzite »
C Tipka za nazaj

Med predvajanjem sporocila:

Skok na zacetek sporocila: 1 x pritisnite
Skok na prejs$nje sporocilo: 2 X pritisnite

D Tipka za naprej

Med predvajanjem sporocila: Skok na naslednje sporocilo

E Tipka za brisanje

Med predvajanjem: IzbriSite trenutno sporocilo

F Tipka za predvajanje / zaustavitev

Med predvajanjem sporocil:

Predvajaj nova sporoCila: Na kratko pritisnite »
Preklic predvajanja sporocil: Na kratko pritisnite »
Sveti: Odzivnik je vklopljen. Ni novih sporogil.

Utripa: Novo sporocilo; sporo€ilo se pravkar

predvaja ali snema.
Utripa zelo hitro:  Odzivnik je poln.

G Tipka za vklop /izklop
Vklopite / izklopite telefonski odzivnik: Dolgo drzite »

Prikaz v navodilih za uporabo
lkone

Opozorila, ki ob neupostevanju lahko povzrocijo poskodbe oseb ali $kodo na
napravabh.

Pomembne informacije za delovanje in pravilno uporabo ali funkcije, ki
povzro€ajo dodatne stroSke

Pogoj za izvedbo nadaljnje akcije.

Dodatne informacije.

= COpOb

Ikona | Pomen Tipka Ikona Pomen
TR Tipka za dvig | @ 7 Tipka za prekinitev
m sluSalke / [ ] klica
[ ] prostoro¢no

telefoniranje

1077 | Tipka za # vo Lojtra
> krmiljenje, g

B oL levo, gor,

desno, dol
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(0 =] |Steviléna Tipka za sporoéila /
do tipka / tipka s zvezdica
[I] Crkami

Tipke zaslona, odvisne od situacije — str.20

Postopki

Primer: Vklop/izklop samodejnega prevzema klica
(= » [ »Einstellungen« (nastavitve) POK » »Mobilteil« (slusalka) *OK»Co
»Automat. Rufannahme« (samodejni sprejem klica) ® OK ( = aktivirano)

Predstavitev

Pomen

O

Pritisnite tipko za krmiljenje desno. Meni se odpre.

» 0 S tipko za krmiljenje L se pomaknite do vnosa
»Einstellungen« »Einstellungen« (nastavitve).

(nastavitve) Potrdite z OK. Podmeni »Einstellungen« se odpre.

» OK

= »Mobilteil« | S tipko za krmiljenje = izberite vnos »Mobilteil«
(slusalka) (slusalka).

» OK Potrdite z OK. Odpre se podmeni »Mobilteil« (sluSalka).

» & »Automat. | S tipko za krmiljenje = izberite vnos »Autorufannahme«
Ruffannahme« (samodejnega sprejemanja klicev).

(samodejni  sprejem

klica)

» OK S pritiskom na OK vkljucite ali izkljucite funkcija.

Funkcija je aktivirana I8 / deaktivirana E

Varnostni napotki

[A[3]
A\

v sili.

Pred uporabo telefona preberite opozorila za varno uporabo in navodilo
za uporabo.

Med izpadom elektricnega omrezja naprava ne deluje. Ne morete
poslati niti klica v sili.
Pri vklju€eni zapori tipkovnice ne morete izbirati niti klicnih Stevilk za klic

d

Vstavite le polnilne baterije, ki ustrezajo specifikaciji (glejte seznam
dovoljenih baterij
izkljuCene znatne zdravstvene poskodbe in osebna Skoda. Baterije, ki

na www.gigaset.com/service), ker sicer niso

so opazno poskodovane, morate zamenjati.
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Prenosno enoto lahko uporabljate samo, Ce je pokrov baterije zaprt.

Naprave niso zaScCitene proti prSeci vodi. Zato jih ne namesScajte v
vlazne prostore kot npr. v kopalnice ali v prostore s tusi.

Uporabljajte le vticno napajalno enoto, ki je navedena na napravah.
Med polnjenjem naj bo dostop do vti¢nice neoviran.

/'\
Naprav ne uporabljajte v eksplozijsko nevarnih okoljih, npr. v
lakirnicah.
fDJ
—

Prosimo, izkljuCite okvarjene naprave ali jih poSsljite v popravilo

Naprave ne uporabljajte, ¢e je prikazovalnik pocen ali zlomljen.
Zlomljeno steklo ali plastika lahko povzro€i poSkodbe na rokah in

/ servisu, ker bi te eventualno lahko motile druge radijske storitve
-

-

- = obrazu. Napravo posljite na servis v popravilo.

Hrbtno stran prenosne enote ne prislanjajte na uho, ko ta poziva,
oziroma, ko ste vklju€ili funkcijo prostorocnega delovanja. Lahko si

- w sicer tezko in trajno poskodujete sluh.
EJ’ Telefon lahko povzro€a Sumne motnje (brnenje ali piskanje) v

analognih slusnih aparatih ali jih preobremeni. Pri teZzavah se obrnite
na strokovnjaka za slusne aparate.

Majhne gumbne baterije in baterije, ki bi jih lahko pogoltnili, hranite
&= izven dosega otrok.
* Zauzitje lahko povzro€i opekline, perforacijo mehkih tkiv in smrt. Hude

opekline se lahko pojavijo v 2 urah po zauZitju.
Ce pogoltnete gumbno baterijo ali baterijo, je treba takoj poiskati
zdravni§ko pomoc¢.

Radijsko sevanje lahko vpliva na delovanje medicinskih naprav.
Upostevajte tehni¢ne pogoje vsakokratnega okolja, npr. v bolni$nici.

Ce uporabljate medicinske naprave (npr. sréni spodbujevalnik),
prosimo, da se pozanimate pri proizvajalcu naprave. Pri njem lahko
dobite informacijo, v kolikSni meri so ustrezne naprave imune na
zunanje visokofrekvenCne energije (za informacije za va$ izdelek
Gigaset glejte ,Tehni¢ni podatki®).

e Izdelek lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriCnimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo izkuSenj in
znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je zadolZzena za njihovo varnost, ali
so prejele navodila za varno uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

e Izdelek in njena priklju€na vrvica ne smeta biti na dosegu otrok, mlajSih od 8
let.

e Otroci ne smejo izvajati €iS€enja in vzdrzevanja izdelka, razen €e so starejsi od
8 let in pod nadzorom.
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Zagon telefona

Vsebina paketa

e Ena bazna enota, en napajalnik, en telefonski kabel,
e SluSalka, dve bateriji, pokrov prostora za baterije,
e Navodila za uporabo

Razli¢ica z ve€ prenosnimi enotami (slusalkami), na prenosno enoto:
* ena sluSalka, ena polnilna enota z napajalnikom, dve bateriji in en pokrov prostora
za baterije

prostorih s temperaturnim obmoc¢jem od +5 °C do +45 °C.

Bazno enoto postavite na osrednjo tocko stanovanja ali hise na ravno
nedrseCo povrsino. Obi¢ajno noge polnilne enote ne puscajo sledi na
podlagi. Glede na raznolikost lakov in politur, ki se uporabljajo pri negi
pohistva, ni mogoce izkljuditi, da pri stiku s podlago sledi ne ostanejo.
Telefona nikoli ne izpostavljajte virom toplote, neposredni son¢ni svetlobi
in drugim elektriénim napravam.

Telefon &¢itite pred vlago, prahom, agresivnimi teko¢inami in hlapi.

Ta naprava je namenjena samo nhamestitvi na visini najve¢ 2 m.

o Bazna enota in polnilna postaja sta namenjeni uporabi v zaprtih, suhih

Bazna enota
Priklju€itev bazne enote na elektriéno in telefonsko omrezje
» Prikljucite vti¢ telefona III

» PrikljuCite napajalni kabel napajalnikaIZl v vtiénico in polozite kable v
kabelske kanale

Naprava brez telefonskega
1 odzivnika
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Naprava S telefonskim
odzivnikom

Za delovanje mora biti vedno prikljuéen napajalni kabel, saj telefon brez

napajalne povezave ne bo deloval.
Po prikljuCitvi bazne enote je lokalni telefonski odzivnik (&e je na voljo) po

prib. 30 sekundah v pripravljenosti.

Prikljuc€itev bazne enote na usmerjevalnik
Telefon lahko upravljate tudi na analognem prikljucku usmerjevalnika.

- Prikljucite vti€ telefona in povezite z analognim priklju¢kom usmerjevalnika IZ'
Naprava brez

telefonskega
odzivnika

LA I) (I8

Naprava S
telefonskim

LA IS [ ) odzivnikom

Morebitne odmeve lahko zmanjSate tako, da vklopite nacin XES (glejte str.
35)

Slusalka

Prikljucitev polnilne postaje (€e je prilozena)
e Prikljugite ploski vti¢ napajalnika [.
e Prikljucite napajalnik v vti¢nico 2]

10
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Ponovno odklopite napajalnik iz napajanja.

e Pritisnite tipko za odklepanje E'
e Odstranite vti¢ [2].

Nastavite slusalko
Zaslon je za&cCiten z zascitno folijo. Prosimo, odstranite zas¢itno folijo!

Vstavljanje baterij

Uporabljajte le baterijo za polnjenje. V nasprotnem primeru lahko pride do
A hujSih zdravstvenih tezav in materialne Skode. Lahko se npr. poskoduje

plas¢ baterije oziroma baterija lahko eksplodira. Poleg tega lahko nastopijo
motnje v delovanju naprave ali pa nastane Skoda na napravi.

> -

*

Vstavite baterije s pravilno Pokrov prostora za Ponovno odpiranje
polariteto (smer baterije  namestite od Pokrova  prostora = za
vstavljanja +/- glejte sliko).  zgoraj. batgrije: .
Pokrov pritisnite navzdol, Sezite v zgornjo zarezo na
da se zaskodi. pokrovu in pokrov potisnite
navzdol.

Polnjenje baterij

Baterije pred prvo uporabo povsem napolnite v
polnilni postaji. 4 -
Baterija je povsem napolnjena, ko simbol ;D @

strele EM na prikazovalniku preneha svetiti.

@ Baterije se med polnjenjem lahko segrejejo, kar ni nevarno.
Kapaciteta polnjenja baterij se ¢ez nekaj Casa zaradi tehni¢nih razlogov
zmanjsa.
Slusalke, ki jih vsebuje embalaza, so Ze registrirane na bazno enoto. Ce pa

11
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slusalka morda Se ni registrirana (prikaz »Bitte Mobilteil anmelden«
(Prosim, registrirajte slusalko) ali »In Basis legen« (vstavite v bazno enoto)),
slusalko registrirajte ro¢no (stran 32).

Spreminjanje jezika zaslona
Menjava jezika zaslona, €e je nastavljen nerazumljivi jezik.

» L= *Tipke (| FRER poc€asi zaporedoma pritisnite . . . prikaze se zaslon z
nastavljenim jezikom (npr. English (angleski))
» Izbira drugega jezika: Pritiskajte krmilno tipko G: dokler se na zaslonu ne oznaci
Zeleni jezik, npr. Francais » OK ( = izbrano)

Nastavljanje datuma in ure
Nastavitev datuma in ure, da se prejetim klicem lahko pravilno dodeli datum in ura in
je uporaba budilke omogocena.

» (2 » (52 »Einstellungen« (nastavitve) » OK » »Datum / Uhrzeit« (datum / &as) »
OK » ™ vnesite 8-mestni datum (dan, mesec in leto) » OK P "# vnesite 4-mestno
Stevilo za ¢as (ure in minute) » OK (prikaz zaslona: »Gespeichert« (shranjeno)).
Premaknite mesto vnosa v levo ali desno: P Pritisnite tipko za krmiljenje €2 levo /
desno

Telefon je zdaj pripravljen za uporabo!

Upravljanje slusalke

Vklop/izklop slusalke

VKlop: » na izklopljeni slugalki dolgo drzite tipko za prekinitev (&)

Izklop: » v stanju mirovanja na slusalki dolgo drzite tipko za prekinitev =]

Ce deaktivirano slusalko polozite v bazno enoto ali polnilo postajo, se bo samodejno
vklju€ila oz. aktivirala.

VKklop/izklop zapore tipk
Zapora tipk prepreCuje nenamerno upravljan'ﬁtelefona.
Vklop oz. izklop zapore tipk: Dolgo drzite * (-]
Zapora tipk je vklopliena: Na zaslonu se prikaze ikona E=d.
Ce se na slusalki signalizira klic, se zapora tipk samodejno izklopi. Lahko
@ sprejmete klic. Po kon€anem pogovoru se zapora znova vklopi.
Pri vklopljeni zapori tipk prav tako ni mozno klicati Stevilk v sili.

Spreminjanje glasnosti prostoroénega telefoniranja / glasnost slusalke

Med pogovorom lahko nastavljate glasnost sluSalke ali mikrofona za prostoro¢no
telefoniranje (5 stopenj + funkcija zelo glasno).

12
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» Pritisnite tipko za krmiljenje za gor =3 .. prikaze se
trenutna nastavitev.
y (3 (= glasneje) / [: (= tisje)
Funkcija zelo glasno (»boost«)
» Tipko za krmiljenje za gor E pritisnite tolikokrat, da

ENSELG

dosezete najvisjo stopnjo glasnosti 1_—> o OK
ali

» Tipko za krmiljenje za gor E dolog drzite, da se funkcija zelo glasno takoj
aktivira.

@ Funkcija zelo glasno velja samo za trajanje pogovora.

Ta nastavitev lahko Skoduje zdravju ljudi z obi¢ajnim sluhom in je namenjena
samo ljudem z okvaro sluha.
Hrup na telefonski liniji se lahko poveca.

Tipka za upravljanje oz. krmiljenje

Tipka za upravljanje sluzi krmiljenju v menijih in vnosnih poljih in glede na
situacijo za priklic dolo¢enih funkcij.

V nadaljevanju je stran tipke za krmiljenje oznaCena s puscico (zgoraj, spodaj, desno,

levo), ki jo je v posamezni situaciji uporabe treba pritisniti, oznaena ¢rno, npr. L
za »za pomik desno pritisnite na tipko za krmiljenje«.

V stanju mirovanja Med pogovorom

L’. Odprite glavni meni Izklopite mikrofon.

E Odprite glavni meni Spreminjanje glasnosti sluSalke oz.
Vklop / izklop tona zvonjenja prostoroCnega nacina

[j Odprite telefonski imenik. Odprite telefonski imenik.

£ Interni klic / odprite seznam slu$alk  SproZanje internega povprasevanja

Zaslon

Tipke zaslona / funkcija hitrega klicanja
Tipke zaslona vam glede na situacijo upravljanja nudijo razli¢ne funkcije.

Mia Peter Trenutna zasedba tipk zaslona A in B za hitro
klicanje

! !

A I —— B Tipke zaslona z moZnostjo hitrega klicanja

» Pritisnite tipko zaslona ...shranjena telefonska Stevilka bo poklicana. Urejanje
funkcije hitrih tipk: str. 21

13
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Trenutna funkcija tipk zaslona

Tipke zaslona

» Pritisnite tipko zaslona ...priklicana je funkcija, ki se prikaze na zaslonu nad
njo.
Ml  Odprite podmeni
Potrdite funkcijo menija / shranite vnos
Pojdite en nivo menija nazaj
Brisanje v seno
Prevzemite telefonsko Stevilko v imenik
Uporabite telefonsko Stevilko iz imenika

Funkcije na zaslonu, ki jih lahko upravljate s pomo¢jo krmilnih tipk (e

S tipko & listajte po meniju gor / dol
S pritiskom na tipko £ kurzor premikajte levo / desno.

Statusna vrstica

Ikone prikazujejo trenutne nastavitve in stanje delovanja telefona.
0O  Vkljuena je zapora tipk.

X\ Ton zvonjenja je izkljucen.

QO Vklju€en je lokalni telefonski odzivnik (e je na voljo).

Brezzi¢na zveza med bazno enoto in slusalko
Dobra do majhna

) RRVNE RO R

Ni sprejema

(g

G) Vkljuéen je nadin ECO DECT Strahlg. aus (izklju¢eno sevanije).

Stanje napolnjenosti baterije

CJo-10% C ™ 11339 (.l 5/ 66 9% nad 66 %

Med postopkom polnjenje se prikaze ikona ;
(:]utripa Baterija je skoraj prazna (manj kot 10 minut pogovornega
¢asa).

Vodenje po meniju
Funkcije vasega telefona so na voljo preko menija, ki je sestavljen iz ve¢ nivojev.
» V stanju mirovanja telefona pritisnite tipko za krmiljene v desno = ali za gor

E ...meni se odpre.
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» S krmilno tipko A listajte do Zelene funkcije P Potrdite s pritiskom na OK.

En nivo nazaj: P Pritisnite tipko ali tipko za prekinitev klica (=],
Nazaj v stanje mirovanja: P Dolgo drZite tipko za prekinitev klica (=J.
Po dveh minutah brez aktivnosti telefon samodejno preklopi v stanje mirovanja.

Telefoniranje

Klicanje

» z ™ vnesite stevilko P Na kratko pritisnite tipko za sprejem klica (2]
...vnesena Stevilka bo poklicana.

» Dolgo drzite tipko (7].. zasligali boste signal poziva... Z ™ vnesite stevilko.

Med pogovorom spremenite glasnost slusalke: * Er. s tipkami (= nastavite
glasnost.

Preklic postopka klicanja / pogovora: P Pritisnite tipko za prekinitev klicanja =1,
Pred vsako telefonsko Stevilko lahko samodejno dodate predponsko kodo
omreznega ponudnika (»preselection«).

Klicanje s pomoc¢jo tipk za hitro klicanje

Funkcijskim tipkam A in B lahko dodelite telefonsko

Stevilko za hitro klicanje. Takoj ko pritisnete tipko, se

pokliCe shranjena Stevilka.

Dokler tipke Se nimajo dodeljene telefonske Stevilke

za hitro klicanje, je A prikazan na levi in B na desni.
» Pritisnite na tipko zaslona desno ali levo

...shranjena Stevilka bo poklicana.

Izbira klicne Stevilke iz telefonskega imenika

» S pritiskom na tipko [: odprite telefonski imenik » S tipkami (=] izberite vnos
P Pritisnite tipko za klicanje L£_ 7]

ali
» Odprite imenik s pritiskom na [j vnesite prvo ¢rko imena * Mi...
PrikaZe se prvi vnos, ki se ujema. Po potrebi poiscite Zelen vnos. Pritisnite tipko

sprejem klica 2.

Izbiranje iz seznama za ponovno klicanje
V seznamu ponovnega klicanja je zapisanih 10 Stevilk, ki so bile nazadnje poklicane
S te prenosne enote oz. slusalke

» Tipko za sprejem klica na kratko pritisnite P & izberite vnos. Pritisnite
tipko za sprejem klica 1.

Upravljanje stevilk s seznama za ponovno klicanje
» Na kratko pritisnite tipko za spr é:m kica (£] P s pritiskom na tipko &
izberite vnos. P »Menii« (meni) P Le_ 1zberite funkcijo » OK
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Mozne funkcije: »Nummer verwenden« (uporabite Stevilko) / »Nr. ins TB«
(Stevilko v telefonski imenik) / »Eintrag I6schen« (izbriSite vnos)/ »Liste I6schen«
(izbriSite seznam)

Izbiranje iz seznama klicev
Odprite seznam klicev: P Dolgo drzite tipko za sporodila » (2 »Anrufe«

(seznami klicev) » OK P s pritiskom na tipko (& izberite vnos P Pritisnite tipko za
sprejem klica

Klicanje s pomogjo hitrih tipk

AVnosi iz telefonskega imenika so dodeljeni tipkam od 2 do 9.

» Hitro tipk, kateri je dodeljena Zelena telefonska Stevilka, dolgo drzite.

Neposredni Kklic

Ko pritisnete poljubno tipko, se poklice vnaprej dodeljena Stevilka. To omogoca
otrokom, ki $e ne morejo vnesti Stevilke, da poklicejo dolo¢eno Stevilko.

VKklop nacina neposrednega klica:

» o E::«Anruf-Manager« (upravitelj klicev) ® OK P »Direktruf« (neposredni
klic)» OK P . »Aktivierung« (aktivacija) ® OK P ™ vnesite telefonsko
Stevilko ali jo s pritiskom na tipko [ prevzamite iz telefonskega imenika » OK
( = aktivirano)

Izvajanje neposrednega klica: P Pritisnite katero koli tipko ...pokli¢e se shranjena
Stevilka.

Preklici klicanje: P Pritisnite tipko za prekinitev Klica (=,
Konec naéina neposrednega klica: P Pritisnite in pridrzite tipko * (=],

Sprejemanje klicev
Dohodni klic se signalizira z zvonjenjem, sporoCilom na zaslonu
» Pritisnite tipko za sprejem klica 2.
Ce je samodejno sprejemanje klicev vkljuéeno: P Odstranite slusalko iz polnilne
postaje.
VKklop funkcije »Automat. Rufannahme« (samodejno sprejemanje klicev):
» 2 »Einstellungen« (nastavitve) P ok P G2 »Mobilteil« (slusalka) P
ok » (& »Automat. Rufannahme« (samodejno sprejemanje klicev) » OK
( = aktivirano)

Izklop melodije zvonjenja: P »lautlos« (nemo)... klic lahko sprejmete, dokler je
prikazan na zaslonu

Prostoro¢no telefoniranje

V nacinu za prostoro¢no telefoniranje aktivirate zvocnik, tako da lahko sogovornika
sliSite, ne da bi morali sluSalko drzati ob uSesu.
VKklop / izklop prostoroénega pogovora med klicem in med poslu$anjem odzivnika:

Pritisnite tipko za prostorocno telefoniranje @
Med klicem postavite sluSalko v polnilno enoto:
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» Pritisnite in pridrzite tipko za prostoro¢no telefoniranje@) Slusalko
polozite v polnilno enoto.
Spreminjanje glasnosti zvocnika:

y &2 »Einstellungen« (nastavitve) » OK » G »Mobilteil« (slugalka) P
OK P »Téne+Signale« (toni + signali) ® OK P G0 »Gesprachlautstirke«
(glasnost pogovora) P OK P »Freisprechlautstarke«  (glasnost
prostoroénega telefoniranja) P OK P S tipko (5 nastavite glasnost » OK

Izklop mikrofona

Za vklop / izklop mikrofona med klicem: pritisnite ® C% ...mikrofon sludalke je
izkljuCen.

Notranji klici
Notranje telefoniranje

Notraniji klici z drugimi prenosnimi enotami, prijavljenimi na isto bazno enoto,
so brezplacni.

Klicanje dolo¢enega notranjega udelezenca:

» 2P ko sta registirani ve€ kot dve slusalki: S tipko = izberite notranjega
udelezenca P OK ali ...poklicali boste izbrano slusalko.

Klicanje vseh sluSalk (skupinski klic):
» » £ dolgo drzite ali » 2 » G2
ali

» 2 G »An allec (na vse) P OK ali ...poklicane bodo vse registrirane
sluSalke, govorite s prvim notranjim udeleZzencem, ki se prvi oglasi

Prekinitev notranjega klica: P Pritisnite tipko za prekinitev klica =1,

Povprasajte interno / posredujte klic

Pogovarjate se po telefonu z zunanjim udelezencem in ga prenesite na notranjega
udelezenca ali se posvetujte z njim.

» s pritiskom na tipko (& izberite slugalko ali »An alle« (skupinski klic) » OK
...notranji klicatelj / klicatelji so poklicani, zunaniji klicatelj poslusa melodijo za klic na
Cakanju.

Mozne opcije:
Zadrzite povpraevanje: P Govorite z notranjim udeleZencem

Vrnite se na pogovor z zunanjim klicateljem: Pritisnite tipko zaslona =
Posredovanje zunanjega klica, ko se je notranji udelezenec javil:

» Napoved zunanjega klica P Pritisnite tipko za prekinitev klica =1,
Posredovanje zunanjega klica, preden notranji udelezenec odlozi:

» Pritisnite tipko za konec klica ... zunanji Klic je takoj preusmerjen.
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Povezite se z zunanjim klicem
Imate pogovor z zunanjim Kklicateljem. Interni udelezenec se lahko pridruzi temu
pogovru in sodeluje v njem (konferenca).

AAktivirana je funkcija »INT zuschalt« (notranja povezava).

Vklop/izklop notranje povezave

» (2 » (52 »Einstellungen« (nastavitve) » oK P& »Basis« (bazna enota) P

oK PEZ »intern zuschalten« (vklop notranje povezave) P ok (& =
aktivirano)

Povezite se interno (konferenca)
Lahko se pridruzite obstojeCemu zunanjemu klicu druge slusalke.

P Pritisnite in pridrzite tipko .... vsi udelezenci slisijo signalni ton.

Zakljucite interno povezavo (konferenco):
P Pritisnite ... vsi udelezZenci slisijo signalni ton

Ce prvi notranji udelezenec pritisne tipko za prekinitev , ostane povezava med
prikljuceno slusalko in zunanjim udelezencem

Identifikacija klicatelja

Po klicu se Stevilka kliCcoCega prenese (CLI = Calling Line Identification (identifikacija
klicne linije)) in se lahko prikaze na zaslonu klicane osebe (CLIP = CLI Presentation
(predstavitev CLI)). Ce je $tevilka zadrzana, se klicanemu ne prikaze. Klic je izveden
anonimno (CLIR = CLI Restriction (omejitev CLI)).

Od ponudnika omrezZja ste zahtevali, da na zaslonu prikaZze Stevilko
klico¢ega (CLIP). Klicatelj je omreznega ponudnika prosil, naj se poslje
njegova Stevilka (CLI).

Prikaz klicatelja za dohodne klice

Prikaz telefonske stevilke klicatelja

Stevilka klicoéega je prikazana na zaslonu. Ce je $tevilka klicatelia shranjena v
imeniku, se prikaze ime.

Brez prikaza telefonske Stevilke klicatelja

Namesto imena in Stevilke se prikaze naslednje:

* »Anruf v. Extern«: Prenesena ni nobena telefonska Stevilka.
* »Anonym«: Klicatelj preprecCi prikaz Stevilke.

* »Unbekannt«: Klicatelj ni zahteval identifikacije klicne linije.

Samodejna izbira mobilnega operaterja (»preselection«)

Shranite lahko klicno Stevilko (vnaprej izbrana Stevilka), ki se samodejno doda med
klicem. Npr. Ce zelite opravljati mednarodne klice prek posebnih omreznih
ponudnikov, lahko tukaj shranite njihovo obmoéno kodo.
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Na seznamu »Mit Preselect« vnesite Stevilke obmocCne kode ali prve Stevilke Stevilk
obmocne kode, za katere zelite uporabiti Stevilko vnaprejsnje izbire.
Na seznam »Ohne Preselect« vnesite izjeme seznama »Mit Preselect«.

St. Klicna Stevilka Vnesena
predizbranega Stevilka
ponudnika 0999 07112345 07112345
storitev

S §t. | 08 08912345 099908912345
predizbranega

ponudnika

Brez §t. | 081 08412345 08412345
predizbranega | 084

ponudnika

Vse Stevilke, ki se zaCnejo z 08, z izjemo 081 in 084, se pokliCejo s Stevilko
vnaprejSnje izbire ponudnika 0999.

Vnos Stevilke predizbora

y & »Einstellungen« (nastavitve) » OK P (=] »Basis« (bazna enota) P
OK P »Preselection« (predizbor) ® OK P (G »Preselect.-Nr.« (Stevilka
predizbranega ponudnika storitev) » OK P ™&Vnesite Stevilko ali s pritiskom na

prevezemite Stevilko iz telefonskega imenika P OK

Ustvarite seznam Stevilk predizbranega ponudnika s predizborom

y & »Einstellungen« (nastavitve) » OK P (& »Basis« (bazna enota) ¥
OK P »Preselection« (predizbor) ® oK P 52 »Mit Preselect.« » OK P
izberite vnos s seznama (1-11) OK P ™& Vnesite Stevilko ali prve Stevilke
predizbrane S$tevilke, pri kateri naj bo uporabljena Stevilka predizbranega

ponudnika P OK & Po potrebi izberite drug vnos s seznama in dodajte
naslednje Stevilke

Ustvarite seznam Stevilk predizbranega ponudnika brez predizbora

y & »Einstellungen« (nastavitve) » OK P (=] »Basis« (bazna enota) P
OK P »Preselection« (predizbor) » OK P (G2 »Ohne Preselect.« » OK P
izberite vnos s seznama (1-11) OK P ™i Vnesite izjeme za seznam »Mit

Preselect« (s predizborom) P OK & po potrebi izberite drug vnos s
seznama in dodajte naslednje Stevilke

Trajno izkljucite predizbor (»preselection«)

» 2 2 »Einstellungenc (nastavitve) P OK P (5] »Basis« (bazna enota) P
OK P »Preselection« (predizbor) » ok P (& »Preselect-Nr.« » OK P
Stevilko predizbranega ponudnika izbriSite s pritiskom na tipko Hd) ok
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Seznam klicev / sporoéil

Seznam klicev

Telefon shrani informacije o razlicnih dogodkih na seznamih:
e Seznam klicev: Stevilke vse dohodnih in odhodnih Klicev.
e Seznam klicev telefonskega odzivnika: Sporocila na lokalnem telefonskem
odzivniki (Ce je na voljo).
e Seznam omreznega telefonskega odzivnika: Sporocila na omreznem
telefonskem odzivniku.

Takoj ko je na seznamih nov vnos, se oglasi opozorilni ton. Po tovarniSkih
nastavitvah utripa tipka za sporocila [&%]in na zaslonu se prikaZe naslednje:

+ stevilo Za neodgovorjene klice

(ol Stevilo Za nova govorna sporocila.

IzkljucCite prikaz novih sporodil

y G EHEI0IEIED T |o7 |
Izberite tip sporocil:

Pritisnite tipko 5 Za odhodne Kklice

Pritisnite tipko 7 Za sporocila iz lokalnega AL

telefonskega odzivnika (Ce |975 SETE \[0]
je na voljo) / omreznega
telefonskega odzivnika

Nastavite obnasanje pri novi sporog€ilih:

Pritisnite tipko [0 -] Prikaze se prisotnost N1/
novih sporocil (tovarniSke |975 SET; [1]
nastavitve)

Pritisnite tipko|1 a] Ne prikaze se prisotnost

novih sporodil.
Shranite nastavitev: » OK

@ Sprememba nastavitve bo zacCela veljati Sele, ko bo prispelo naslednje novo
sporodilo.
Ce so klici shranjeni v omreznem telefonskem odzivniku, boste prejeli
sporocCilo, €e je bila nastavljena ustrezna nastavitev (odvisno od vaSega
omreznega ponudnika).

Seznam klicev

Predpostavka: CLIP

Odvisno od vrste nastavljenega seznama se shranijo vse Stevilke zadnjih 25 sprejetih
klicev ali samo neodgovorjeni klici.
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Ustvarjanje vrste seznama
y &2 »Einstellungen« (nastavitve) » OK » (5] »Basis« (bazna enota) P
OK P »Ruflistenart« (vrsta seznama klicanih $tevilk) P OK P »Entg. Anrufe /
Alle Anrufe« (neodgovorijeni klici / vsi klici) » OK ( Ei= izbrano)

Odprite seznam klicev
» Dolgo drzite tipko za sporocila ... odpre se izbira seznama » (& »Anrufe«
Klici
Vnhos p(rikaz)uje: Stevilo novih vnosov + $tevilo starih, prebrani vnosi
Klici: 01+02
Odprite seznam: P OK ...prikaZe se zadniji klic
» S pritiskom na & listajte po seznamu

Uporabite dodatne funkcije
» (& I1zberite vnos P »Menii« P s pritiskom na (& izberite funkcijo:

»Eintrag l6schen« |zbriSite trenutni vnos

»Nr. ins TB« Prevzamite Stevilko v telefonski imenik

»Nr. in Sperrliste« Prevzamite Stevilko na seznam nezelenih klicateljev

»Datum /Uhrzeit« Prikazite datum in €as klica (Ce je nastavljeno)

»Status« »Ruf neu«: nov neodgovorjen klic. »Ruf alt«: Ze prebran
vnos

»Liste lI6schen« IzbriSite vse vnose.

Pozor! Izbrisani bodo vsi stari in novi vnosi.

Seznam sporogil

Preko seznama sporocil telefonskega odzivnika / omreznega telefonskega odzivnika
lahko posluSate sporo ila telefonskega odzivnika (€e je na voljo) ali na omreznem
telefonskem odzivniku.

Odprite seznam telefonskega odzivnika:

» Dolgo drzite tipko za sporocila ...izbira seznama se odpre » (2 »Anrufb. «
(telefonski odzivnik): » OK

Odprite seznam omreznega telefonskega odzivnika:

» Dolgo drzite tipko za sporocila ...izbira seznama se odpre »(Z
»Netzab.« (omrezni telefonski odzivnik): » OK

Telefonski imenik

Lokalni telefonski imenik velja za prenosno enoto oz . sluSalko posebej. Vhose pa
lahko posljete drugim prenosnim enotam oz. slusalkam (str. 22).
Shranite lahko do 150 telefonskih Stevilk (najve¢ 22 Stevk) s povezanimi imeni
(najve€ 16 znakov).
Odpiranje telefonskega imenika

» Na kratko pritisnite (2.
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Vnosi v telefonski imenik
Prvi vnos:
» CI... »Tel. Buch leer — Neuer Eintrag?« (telefonski imenik je prazen- Nov
vnos?) P OK M vnesite telefonsko stevilko P OK ™ vnesite ime P OK

Dodatne klicne Stevilke: .
» CZP  »Menii« (meni) :“»Neuer Eintrag« (nov vnos) P OK " vnesite
telefonsko $tevilko P OK "3 vnesite ime P OK

Izberite/ uredite vnos v telefonski imenik
» [:Odprite telefonski imenik
» S pritiskanjem na & poiscite iskano ime

ali
» Vnesite zadetne &rke P ... s tipko = po potrebi prelistajte do Zelenega vnosa
Prikaz Stevilke: » »Menii« P G2 »Nummer anzeigen« (prikaz &tevilke) » OK

Spreminjanje vnosa: P »Menii« » 52 »Eintrag dndern« (uredite vnos) P OK s tipko
izbrisite P s tipkami "1 spremenite vnos » OK

Dodelitev hitrih tipk
» C» (2 izberite vnos » (G2 »Menii« (meni) » OK P »Taste belegen
(dodelitev hitre tipke) P OK P (52 izberite tipko® OK ( El= izbrano)

Brisanje dodelitve hitrih tipk
» 2 » (& izberite vnos P 2 »Menii« (meni) » OK P »Taste belegenc
(dodelitev hitre tipke) » OK » 2 »Kein Shortcut« (brez bliznjice) » OK ( El=

izbrano)
Brisanje telefonskega imenika / vseh vnosov v imenik

Brisanje enega vnosa: [:: b .. s tipkami (= izberite vnos P »Menii« (meni) P
= »Eintrag I6schen«(brisanje vnosa) » OK

Brisanje vseh vnosov: E » «Menii« ¥ B2 »Liste 16schenc (brisanje seznama)
P OK P brisanje potrdite s pritiskom na OK

Prenos vnosa / telefonskega imenika na drugo slusalko

Prejemniske in poSiljateljske prenosne enote oz. sluSalke so registrirane na
isti polnilni postaji oz. bazi.
Druga sluSalka in bazna enota lahko poSiljata in prejemata vnose v imenik.

Prenasanje posameznih vnosov na drugo slusalko

» [: ’ ...S tipkami = izberite Zelen vnos P »Menii« PE::«Eintrag sendenc
(posreduj vnos) P OK b izberite sprejemno slusalko P OK

Prenesite celoten telefonski imenik na drugo slusalko

b G »Menii« P »Liste senden« (poslji seznam) P OKME izberite
sprejemno slugalko POK
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Lokalni telefonski odzivnik (¢e je na voljo)

Telefonski odzivnik se upravlja in prilagaja s pomocjo prenosne enote ali tipk na
bazni enoti. Upravljanje s prenosno enoto je opisano Vv naslednjih razdelkih.
Upravljanje z tipkami na bazni enoti — Pregled — bazna enota

Nastavite telefonski odzivnik
Telefonski odzivnik je Ze nastavljen ob dostavi. Nastavitve lahko spremenite.

Posnemite lastno pozdravno sporocilo
Lastna pozdravna sporocila govorite preko slusalke. Ce ni na voljo lastnega
pozdravnega sporocila, se uporabi standardno sporocilo.

» 2 »Anrufbenatworter« (telefonski odzivnik) POK » (] »Ansagen«
(pozdravno sporoéilo) ® OK P »Ansage aufnehm.« (posnamite sporogilo) P
OK P »Aufnahm. starten?« (zaénite snemanje)® OK ...slidali boste ton za
pripravljenost (kraj$i ton) P Povejte pozdravno sporoéilo (najmanj 3 sekunde)
P potrdite s pritiskom na OK

Prekinite in zavzrite posnetek: * (=] ali pritisnite
Po snemanju se obvestilo predvaja za preverjanje.
Snemanje se samodejno konca, ko je bil presezen ¢as snemanja 170 sekund ali
premor v govoru traja dlje kot 2 sekundi.

Poslu$anje pozdravnega sporocila:

=2 » & »Anrufbenatworter« (telefonski odzivnik) POK P = »Ansagen«
(pozdravno sporoéilo) P OK P »Ansage anhéren« (poslusajte pozdravno
sporoéilo) P OK

Brisanje pozdravnega sporogcila:

=2 » & »Anrufbenatworter« (telefonski odzivnik) POK P & »Ansagen«
(pozdravno sporoéilo) P OK P »Ansage I6schen« (izbrisite pozdravno sporogilo) P
OK

Spreminjanje nastavitev

(= » &2 »Anrufbenatworter« (telefonski odzivnik) POK P izberite nastavitev, ki jo
Zelite spremeniti

Cas do sprejema klica
» »Rufannahmec (sprejem klica) POK P = »Soforte (takoj) / 10 sekund / 18
sekund / 30 sekund / »automatisch« (samodejno) POK
Samodejno: telefonski odzivnik samodejno sprejme Kilic:
» Po 18 sekundah, ¢e ni nobenih sporodil.
» Po 10 sekundah, ¢e so Ze nova sporocila.
Izberite » Automatisch« (samodejno), Ce Zelite telefonski odzivnik preverjati
na daljavo. Pri preverjanju na daljavo (str. 31), je tako po 10 sekundah
jasno, da ni na voljo novih sporoéil. Ce takoj odlozZite, ne nastanejo stroski
pogovora.
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Dolzina posnetega sporocila telefonskega odzivnika:
» »Aufzeich. Lange (dolzina posnetega sporocila na telefonskem odzivniku)

POk P (52 »Unbegrenzt« (neomejeno) / 1 minuta / 2 minuti / 3 minute POK

Poslusanje med snemanjem sporog¢ila
» »Mithéren« (posluanje) POK P G2 »Mobilteil / Basis« (slusalka / bazna
enota) P OK ( El= vklju¢eno)

@ IzkljuCite posluSanje med trenutnim snemanjem sporocila:
» Pritisnite tipko za prekinitev klicanja [E

Nastavite drug jezik
Spremenite lahko jezik jezikovnega vodenja ali standardnega pozdravnega sporocila
(nemsko ali anglesko).

» 2 » & »Anrufbenatworter« (telefonski odzivnik) POK P (G2 »Sprache«
(jezik) P OK Pizberite jezik POK

Upravljanje s slusalko
Vklop /izklop telefonskega odzivnika

» 2 »Anrufbenatworter« (telefonski odzivnik) POK P & »Aktivierung«
(aktivacija) » OK ( El= vkljugeno)

Ko je telefonski odzivnik vklju€en, se na zaslonu prikaze ikona [c9]

Ce je pomnilnik poln, se na zaslonu prikaze sporogilo. » Speicher voll«
(pomnilnik je poln) in odzivnik se samodejno izklopi. Ce izbriSete stara
sporocila, se samodejno znova vklopi.

Poslusanje sporodil

» Dolgo drzite tipko (=] (A Tipki 1 je dodeljen telefonski odzivnik)
ali

» 2 CZ »Anrufbenatworter« (telefonski odzivnik) POK P 2 »Nachr.
anhoren”« (poslusanje sporogil) P OK g je telefonski odzivnik vklju€en: (
B = vkljuceno)
Al

» Dolgo drzite tipko za sporoéila b ....izbira seznama se odpre P 2
»Anrufb« (telefonski odzivnik): POK

Seznam telefonskega odzivnika se prikaZe kot sledi: |Anrufb.:  01+02]
Stevilo novih sporocil + Stevilo starih, poslusana sporocila

Ce so nova sporoéila, se predvajanje zaéne s prvim novim sporoéilom, sicer s prvim
starim sporocCilom. Najprej se prikaZe informacijski blok, nato vsebina. Na zaslonu je
prikazana telefonska Stevilka ali ime.

Zvocnik sluSalke se samodejno vklopi.

Izklop zvoénika: P Pritisnite tipko za prostoro&no telefoniranje (4.
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Dejanja med predvajanjem

Ustavite predvajanje sporodila: 4
Nadaljujte predvajanje sporocila: 4 ponovno pritisnite

Ali P »Menii” P Ls_ »Weiter« (naprej)
Skoéite na naslednje sporogilo: » (D ali

Med napovedjo informacijskega bloka

Skogite na zadetek prejénjega sporogila: CJ ai
Preskocite informacijski blok: ~ * (6]
Med predvajanjem vsebine

Skogite na zagetek trenutnega sporogila: * CZ i

Skocite na naslednje sporocilo: » (6]

Klicatelja poklicite nazaj: b »Meni” » G2 »Wahlen« (pokligite) P OK

Spremenite glasnost: b »Menii” P 5 »Lautstérke« (glasnost) POK

Telefonsko Stevilko prevzamite v

telefonski imenik: b sMeni” »  »Nr. ins TB« (Stevilko
prevzamite v imenik) POK

Brisanje posameznih sporocil: b 0] ali pritisnite tipko zaslona

Brisanje vseh starih sporogil: b »Menii’ P G »Alt List 18sch« (brisanje
starih seznamov) POK P potrdite varnostno
vpradanje

Prevzamite pogovor iz telefonskega odzivnika
Tudi Ce je telefonski odzivnik sprejel pogovor ali ze snema sporocilo, lahko pogovor
Se vedno prevzamete:
» Pritisnite tipko za sprejem klica (4.
Ali
» Vzamite slusalko iz bazne enote / polnilne postaje (A vklju€en je samodejen
sprejem klicev)
Ali

» » »Meni” » 52 »Abheben« (dvignite) POK
Snemanje se prekine in lahko govorite s klicateljem.

@ Ce je na prenosni enoti aktivirano posludanje (stran 35) in je klic Ze slidati na
slugalki, lahko Klic prevzamete samo tako » »Meni” P &2 »Abhebenc
(dvignite) POK
S pritiskom na tipko za pogovor / prostoro€no telefoniranje vklopite in
izklopite prostoro¢no delovanje.

Upravljanje na daljavo (daljinski upravljalnik)

Preverite ali aktivirajte telefonski odzivnik z drugega telefona (npr. hotel, mobilni
telefon).

‘ a Sistemska PIN-koda ni 0000, drugi telefon pa ima tonsko klicanje (DTMF).
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Vklopite telefonski odzivnik
» PokliCite telefonski priklju€ek in pustite, da zvoni, dokler ne zaslisite "Bitte PIN
eingeben" (prosimo vnesite PIN-kodo) (priblizno 50 sekund) P ...uporabite "
za vnos sistemske PIN-kode v 10 sekundah ...odzivnik je vklopljen, objavljen
je preostali Cas shranjevanja, predvajajo se sporocila.

@ Telefonskega odzivnika ni mogoce izklopiti na daljavo.

Preverjanje telefonskega odzivnika
‘A Telefonski odzivnik je vklju€en.

» Poklicite telefonski prikljuek . med predvajanjem besedila obvestila pritisnite
tipko L1 predvajanje besedila obvestila je prekinjeno. P Vnesite sistemsko
PIN-kodo.

Telefonski odzivnik se upravlja z naslednjimi tipkami:
Med predvajanjem Casovnega ziga: skok na prejSnje sporocilo.
Med predvajanjem sporocila: skok na zaCetek trenutnega sporocila.

Ustavite predvajanje. Za nadaljevanje znova pritisnite.
Linija se prekine po priblizno 60 sekundah premora.

Skoci na naslednje sporocilo.

Med predvajanjem sporodila: izbriSite trenutno sporocilo.

ollell= =
— —

Omrezni telefonski odzivnik

A Omrezni telefonski odzivnik je na voljo pri ponudniku omrezja.

Vnos Stevilke

‘q
» 2 (& »Anrutbeantworterc (telefonski odzivnik) P OK (5D »Netz-AB«
(telefonski odzivnik omrezja) P OK ™ P ... s tipkami vnesite $teviko P OK...
telefonski odzivnik omrezZja je vkljucen.

Ce Zelite vklopiti ali izklopiti telefonski odzivnik omrezZja, uporabite telefonsko
Stevilko in funkcijsko kodo vaSega omreznega ponudnika. Po potrebi
zahtevajte informacije pri ponudniku omrezja.

Poslusanje sporocil
Preko menija: »

> » (& »Anrufbeantworter« (telefonski odzivnik) » OK P
(&2 »Nachr. Anhéren« » OK P (&0 »Netz-Ab« (telefonski
odzivnik omrezja): P OK

Pritisnite in dolgo drzite tipko (=2, (A Tipka 1 je dodeljena
telefonskemu odzivniku omrezja. )

Preko tipke 1:
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Preko seznama

v .. N
sporogil: Dolgo drzite tipko za sporocila ... izbira seznamov se

odpre P »Netz-Ab« (telefonski odzivnik omrezja): » OK

Dolocite tipko 1 za hitro izbiranje
Ce imate lokalni in omrezni telefonski odzivnik, lahko dolocCite, kateri telefonski
odzivnik zelite odpreti s pritiskom na tipko ()

@ Nastavitev za hitro klicanje je odvisna od prenosne enote oz. sluSalke. Tipki

na vsaki prijavljeni prenosni enoti lahko dodelite drug odzivnik.
Naprava brez telefonskega odzivnika: omrezni telefonski odzivnik se

samodejno poveze s tipko [T=],

(= » 52 sAnrufbeantworter« (telefonski odzivnik) P OKP »Taste 1 belegen«
(dodelitev tipki 1) » OK (& »Anrufbeantw. / Netz-AB« (telefonski odzivnik omrezja)

b OK P (@ = izbrano)

Dodatne funkcije

Hitro klicanje

Funkcijskim tipkam A in B lahko dodelite telefonsko
Stevilko za hitro klicanje. Takoj ko pritisnete tipko, se
poklice shranjena Stevilka.

Dokler tipke Se nimajo dodeljene telefonske Stevilke
za hitro klicanje, je A prikazan na levi in B na desni.

Dodelitev tipk
» V stanju mirovanja pritisnite na tipko A ali B P OK
ali

» 2 » Z«Anruf-Manager« (upravitelj klicev) ® OK P G2 »Displaytaste
Funktion A / Funktion B« (tipka zaslona funkcija A / funkcija B) # OK

» < »schnellwahlfunktion« (funkcija hitrega klicanja) » Ok » ™ vnesite
Stevilko za klicanje » OK P "8 vnesite ime

Ali uporabite telefonsko Stevilko iz telefonskega imenika: » 0 » B2 1zberite
vnos P Stevilko potrdite s pritiskom na OK P Stevilko potrdite s pritiskom na
OK b

» OK ( = tipka za hitro klicanje je aktivirana)

Takoj, ko je tipki dodeljena telefonska Stevilka, se na zaslonu nad tipko prikaze
vneseno ime. Ce niste navedli imena, se prikaze Stevilka.

27




Gigaset, proizvajalec: Gigaset Communications GmbH, Frankenstr. 2a, D-46395 Bocholt

Deaktiviranje tipke za hitro klicanje
» 2 G2 «Anruf-Manager« (upravitelj klicev) ® OK P »Displaytaste Funktion

A | Funktion B« (tipka zaslona funkcija A / funkcija B) P OK P L] skeine
Funktion« (brez funkcije) P OK ( = tipka za hitro klicanje je deaktivirana)

Budilka

‘ a Datum in &as sta nastavljena.

y 2 »Wecker« (budilka) » OK P »Aktivierung« (aktivacija) » ok (Ed =
vklju¢ena)

» Po potrebi vnesite &as bujenja ' v urah in minutah P OK
Budilka je vklju€ena: Na zaslonu se namesto datuma pokaze Cas bujenja in levo
poleg ikona za budilko.

Nastavljanje / spreminjaje €asa bujenja
y & 2 »Wecker« (budilka) P OK PCZ »Weckzeit« (€as bujenja) P OK P

nem
'@ Vnesite ¢as bujenja v urah in minutah P OK

Klic za bujenje
Na zaslonu se prikaze klic za bujenje in se signalizira z izbrano melodijo zvonjenja.
» »Aus« (izklop) ....klic za bujenje je za 24 ur izklju€en.
ali
» Pritisnite zzz ali poljubno tipko ... na zaslonu se izpiSe »Snooze«, klic se
ponovni po 5 minutah.

Otroski telefon oz. varuska (nazdorovanje prostora)

Pri vklju€eni funkciji otroSkega telefona oz. varuSke prenosna enota pokliCe
shranjeno zunanjo cilino klicno Stevilko ali vse na telefon registriane slusalke
(interno), ko je v okolici prenosne enote preseZena nastavljena raven hrupa. Alarm
na zunanjo klicno stevilko se prekine po priblizno 90 sekundah.

S funkcijo Dvosmerni pogovor lahko odgovorite na alarm. Prek te funkcije se vkljuci
ali izklju€i zvoCnik prenosne enote, Ki je pri otroku.

Pri nacinu varuske oz. otroSkega telefona se dohodni Klici signalizirajo samo na
prikazovalniku (brez zvo¢nega signala). Osvetlitev prikazovalnika se zmanjSa za 50
%. Opozorilni zvoéni signali so izklju€eni. Vse tipke razen funkcijskih tipk in sredine
tipke za upravljanje so zaklenjene.

Ob prevzemu dohodnega klica se v €asu trajanja zveze nacin otroSkega telefona
prekine, vendar funkcija ostane Se naprej vklju¢ena. Nacin otroSkega telefona se z
izklju€itvijo in ponovno vkljucitvijo prenosne enote ne deaktivira.

@ Razdalja med prenosno enoto in otrokom naj bo od 1 do 2 metra. Mikrofon
usmerite proti otroku
Vklju€ena funkcija skrajSa Cas delovanja vase prenosne enote. Prenosno
enoto zato po potrebi postavite v polnilno enoto.
Nacin otroSkega telefona se aktivira Sele 20 sekund po vklopu.
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Na ciljni klicni Stevilki mora biti telefonski odzivnik izkljuCen.
Po vkljuCitvi:z
» Preverite obcutljivost.»
» Preverite vzpostavljanje povezave, kadar je alarm preusmerjen na
zunanijo klicno Stevilko.

Aktiviranje in nastavljanje otroskega telefona
¥ S
y & »Babyphone« (otroski telefon) P OK
Vklop / izklop:

» »Aktvierung« (aktivacija) P OK ( = vkljuCena) ... Ce je Ze vnesena ciljna
klicna Stevilka, je otroski telefon 0z. varuska takoj aktivirana
Vnesite / spremenite cilj:

» 2 »Rufziel« P OK P T izberite »internruf« (notranji klic) ali »Externruf«
(zunanii klic) » OK P pri zunanjem klicu vnesite klicno $tevilko P OK

Pri aktiviranem otroSkem telefonu oz. varuski se v stanju mirovanja pokaze
»Babyphone« in ciljna klicna Stevilka.

VKkljucite / izkljuCite funkcijo dvosmernega pogovora:
y G2 »Gegensprechen« (dvosmerni pogovor) # OK ( = vklju€ena)

Deaktivacija otroskega telefona / prekinitev alarma

Deaktivacija otrodkega telefona: P V stanju mirovanja pritisnite funkcijsko tipko
»Aus« (izklop).

Prekinitev alarma:= P Med pozivanjem alarma pritisnite tipko za

prekinitev klica =1,

Zunanja deaktivacija otroSkega telefona

Alarm je usmerjen na zunanjo klicno Stevilko.
Sprejemni telefon podpira tonski nacin izbiranja.

» Sprejem alarmnega klica P Pritisnite tipki o] #]

Otro$ki telefon oz. varus$ka je izklju€ena, slusalka pa je v stanju mirovanja. Nastavitve
na slusalki v nacinu otroSkega telefona (npr. brez melodije zvonjenja) se ohranijo,
dokler ne pritisnete tipke »Aus« (izklop) na zaslonu.

Otroskega telefona ni mogoc&e znova aktivirati.
Znova aktivirajte: str. 30.

ECO DECT

Ob dostavi je naprava nastavljena na najvecji domet. Zagotovljena je optimalna
povezava med slusalko in bazno enoto. SluSalka ne oddaja v stanju mirovanja, je
brez sevanja. Samo bazna enota zagotavlja stik s slusalko oz. prenosno enoto prek
nizkih radijskih signalov. Med klicem se prenosna mo¢ samodejno prilagodi razdalji
med bazno enoto in sluSalko. ManjSa kot je razdalja do bazne enote, manjse je
sevanje.
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Zmanjsajte sevanje do 80 %
» [ » G »Einstellungen« (nastavitve) » ok P G ECO DECT P OK P »Max.
Reichweite« (najvesji domet) P OK (E = zmanjSan domet in sevanje)

@ Ponavljalnika za pove€anje dometa ni mogoce uporabiti.

Izklopite sevanje v mirovanju
» 2 » & »Einstellungen« (nastavitve) » oK P [Z2 »Basis« (bazna enota) P
ECO DECT P Strahlg. aus P OK (@: sevanije izkljuéeno)

Da bi lahko izkoristili prednosti nastavitve »Strahlungsfrei« (brez sevanja),
@ morajo vse registrirane prenosne enote oz. slusalke to funkcijo podpirati.

Da lahko prenosna enota oz. sluSalka ob vzpostavljenem klicu hitro vzpostavi

radijsko povezavo na kratko preklopi v stanje pripravljenosti.

To povecCa porabo energije in s tem skrajSa €as pripravljenosti in pogovora

prenosne enote oz. slusalke.

Ce je aktivirano »Strahlg. aus« (brez sevanja), na prenosni enoti ni prikaza

dometa / alarma dosega. Dosegljivost lahko preverite tako, da poskusite

vzpostaviti povezavo.

»  Pritisnite in drzite tipko za klicanje (2]... zasligi se Klicni ton.

Zascita pred nezelenimi klici

Seznam nezelenih klicateljev

Na sezname nezelenih klicateljev lahko vnesete do 32 telefonskih Stevilk. Ko je
seznam nezelenih klicateljev aktiviran, klici s Stevilk na seznamu nezelenih klicateljev
niso zvo€no signalizirani. Nastavitev velja za vse registrirane prenosne enote oz.
slusalke.

Aktivirajte / deaktivirajte seznam nezelenih klicateljev
» 2 r 0 »Anruf-Manager« (nastavitve) ® OK P »Sperrliste« (seznam
nezelenih Klicateljev) ® OK P »Aktivierung« (aktivacija) P OK (= aktivirano)

Uredite / pokazite seznam nezelenih klicateljev

» 2 r (0 »Anruf-Manager« (nastavitve) ® OK P »Sperrliste« (seznam
nezelenih klicateliev) ® OK P »Gesperrte Nummern« (seznam neZelenih
klicanih telefonskih &tevilk) P OK ...seznam neZelenih telefonskih &tevilk je
prikazan P s pritiskom na lahko listate po seznamu

Ustvarite vnos: » »Menii« (meni) ® »Neuer Eintrag« (nov vnos) » OK » ™ vnesite

klicano Stevilko

Brisanje vnosa: » G Izberite vnos P Pritisnite tipko B8 na zaslonu

Prevzamite Stevilko iz seznama klicateljev na seznam nezelenih telefonskih
Stevilk
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» Odprite seznam klicev: Pritisnite tipko za sporoéila » 2 »Anrufe« (klici):

» ok P & i1zberite vnos ® OK P »Nr. in Sperrliste« (. na seznam
neZelenih telefonskih $tevilk) P OK

Razsiritev funkcij telefona

Veé prenosnih enot oz. slusalk

Na bazno enoto je mogoce registrirati do Stiri prenosne enote oz. sluSalke.

Vsaki registrirani napravi se dodeli interna Stevilka (INT1-INT4). Dodelitev lahko
spremenite.

Vse interne $tevilke so Ze dodeljene: P odjavite prenosno enoto oz. slusalko, ki ni ve&
potrebna

Registrirajte prenosno enoto oz. slusalko
Prikaz »Bitte Mobilteil anmelden« (prosimo registrirajte slusalko) ali »In Basis
legen« (odlozite na bazno enoto) utripa.

Registriranje z odlaganjem na bazno enoto
» SluSalko odlozite v bazno enoto ... na zaslonu se prikaze »Anmeldung,
sluSalka je samodejno registrirana.

Registriranje preko tipke na zaslonu ali menija
Registracija se mora izvesti tako na bazni enoti kot na prenosni enoti oz.
slusalki. Oboje mora biti opravljeno v 60 sekundah.

Na slusalki
» Pritisnite tipko »Anm« (prijava)
Ali
» = » (&2 »Einstellungen« (nastavitve) ®» OK P »Mobilteil (slugalka) » OK P
»Anmeldung« (registracija)... na zaslonu se izpiSe »Anmeldung«

(registracija)
Ko se zaCne postopek registracije na bazni enoti, je zahtevan vnos sistemske
PIN-kode:
» Vnesite sistemsko PIN-kodo bazne enote (po tovarnigkih nastavitvah: 0000) P
OK
Na bazni enoti
» V 60 sekundah dolgo drzite tipko (najmanj 3 sekunde) za registracijo /

»paging«

Postopek registracije traja priblizno 1 minuto. Slusalke prejmejo najnizjo
prosto interno Stevilko (1-4). Ce so notranje Stevilke 1-4 Ze dodeljene drugim
napravam, bo Stevilka 4 prepisana.

Odjava slusalke

Iz katere koli registrirane sluSalke Gigaset lahko odjavite katero koli drugo
registrirano prenosno enoto.
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» (2 » (&2 »Einstellungen« (nastavitve) » OK P »Mobilteil (slugalka) b OK P
»Mobilt. Abmelden« (odjava slusalke) P OK

» [ Izberite internega naroCnika, ki ga zelite odjaviti (prenosna enota, ki jo
trenutno uporabljate, je oznadena z <) P OK P Vnesite sistemsko PIN-kodo
bazne enote (po tovarniskih nastavitvah: 0000) P OK...slusalka je odjavljena.
Na zaslonu utripa »Bitte Mobilteil anmelden« (registrirajte slusalko).

Iskanje slusalke (»Paging«)
Iskanje slusalke s pomocjo bazne enote.
» Na kratko pritisnite tipko za prijavo / »paging« ...vse registrirane slusalke
hkrati zazvonijo, tudi ko so toni zvonjenja izkljuCeni.

Zakljucite:
» Na bazni enoti na kratko pritisnite tipko za prijavo / »paging«.
ali

» pritisnite (] ali (] na sluzalki.

Ojacevalnik
Ojacevalnik pove€a domet sprejema sluSalke Gigaset od bazne enote.

VKklju€ite uporabo ojacevalnika bazne enote:
» 2 » (52 »Einstellungenc« (nastavitve) » oK P (= M5 »Sonderfunkt.«

(posebna funkcija)  OK P »Repeater« (ojacevalnik) P OK (@: vkljugen)
Registriajte ojacevalnik na bazni enoti: — Glejte navodila za uporabo ojacevalnika

@ Podpora z ojacevalnikom in na¢in ECO DECT se medsebojno izkljuCujeta.

Upravljanje bazne enote preko ojacevalnika / telefonskega sistema
Upravljanje preko ojacevalnika
Pri uporabi na analognem priklju¢ku ojacevalnika se lahko morebitne odmeve, ki
nastanejo, zmanjSa z vklopom nacina XES (XES=eXtended Echo Surppression).
» 2 » C »Einstellungen« (nastavitve) » OK P (. P »Basis« (bazna enota)
b ok P (=] »Sonderfunkt. (posebna funkcija) ® OK » »XES-Modus« (nagin

XES) P OK (@: vkljugen)

@ Ce ni nobenih tezav z odmevi, se lahko ta funkcija izkljugi.

Delovanje na telefonskem sistemu

Naslednje nastavitve so potrebne le, Ce vasa telefonska naprava to zahteva (—glejte
navodila za uporabo telefonske naprave). Pri vnosu S$tevilke vnaSajte poc€asi
zaporedno.
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Spreminjanje postopka klicanja
y -0 EEIET=18] b gevika za nastavljen postopek
klicanja utripa: 0 = tonska izbira (MVF); 1 = pulzna izbira (IWV) P vnesite
Stevilko * OK

Nastavljanje €asa flash
y o CEEEDOEEIEDT=I0E P Stevika za trenuten &as »flashc
utripa: 0 =80 ms, 1 =100 ms, 2 =120 ms, 3 =400 ms, 4 = 250 ms, 5 = 300
ms, 6 = 600 ms, 7 = 800 ms P vnesite Stevilko P OK

Nastavite €as premora po zasedeni liniji
Nastavite lahko dolzino premora, ki se vstavi med pritiskom tipke za sprejem klica

in poSiljanjem Stevilke.
y CrEEEDOEEIEDT=E] P gtevilka za trenutno dolzino premora
utripa: 1 = 1 sekunda, 2 = 3 sekunde, 3 = 7 sekund P vnesite Stevilko P OK.

Spremenite premor po pritisku na tipko R

y Lxp BeflE-]0 5 J{=~]=]{2_] stevilka za trenutno dolzino
premora utripa: 1 = 800 ms, 2 = 1600 ms, 3 = 3200 ms P vnesite stevilko ®
OK.

Nastavljanje telefona

Datum in ¢as

Nastavljanje
Nastavite datum in uro tako, da se dohodnim klicem dodelita pravilen datum in ura in
da lahko uporabite budilko.

y &2 »Einstellungen« (nastavitve) » OK P »Datum / Uhrzeit« (datum /
ura) P OK P MEvnesite 8-mestno &tevilo za datum (dan, mesec in leto) P OK
nam
P & vnesite 4-mestno $tevilko za &as (ure in minute) P OK

Prevzemanje

Ce va$ omrezni operater (ali usmerjevalnik / telefonski sistem) poslie datum in uro v
vas telefon med prenosom Stevilke, lahko dolocite, ali in kdaj naj se ti podatki
prenesejo:

y 2 GIEEIGEIESEIB . stevilka za trenutno nastavitev utripa:

1 = nikoli,
2 = enkratno, ¢e na vasem telefonu telefon/ura nista nastavljena
3 =vedno

»  ™MEvnesite Zeleno tevilko P OK
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Drzava in jezik (€e je na voljo)
Jezik zaslona
» 2 » (& »Einstellungen« (nastavitve) » OK P [+ »Mobilteil« (slusalka) P
ok P [ »Sprache« (jezik) » Ok P[5 izberite jezik P OK (@: vkljuéen)

@ Ce ste pomotoma nastavili nerazumljiv jezik: -
» Zaporedoma pritisnite tipke (2 » (6] b (= izberite jezik P OK

Zaslon

Ohranjevalnik zaslona
Ohranjevalnik zaslona se vkljuci, ko telefon dlje ¢asa ni v uporabi. Kot ohranjevalnik
zaslona se prikaze ura.
» (2 » (& »Einstellungen« (nastavitve) ® OK P (= »Mobilteil« (slualka) P
ok P (= »Display« (zaslon) » Ok P [+ »Screensaver« (ohranjevalnik

zaslona) P OK (@: vkljucen)

Velike ¢rke
Med vnasanjem telefonske Stevilke naj bodo prikazane na veliko.
y &2 »Einstellungen« (nastavitve) » OK P [ »Mobilteil« (slusalka) P
OK P »Display« (zaslon) » OK P [+ »GroRe Ziffern« (velike stevilke) P OK

= vkljuCen)

Kontrast
Kontrast zaslona je lahko prikazan v 9 stopnjah
» [ » (& »Einstellungen« (nastavitve) ® OK P (= »Mobilteil« (slualka) P
ok P [ »Display« (zaslon) » OK P [=. »Kontrast« (kontrast) » oK P (%]

izberite stopnjo P OK (@— izbrano)

Osvetlitev zaslona
Osvetlitev zaslona se izkljudi, ko sluSalka nekaj ¢asa ni v uporabi. To funkcijo lahko
za situacije, ko je sluSalka v polnilni postaji ali sluSalka izven polnilne postaje
neodvisno aktivirate / deaktivirate.
» (2 » & »Einstellungen« (nastavitve P OK P (= »Mobilteil« (slusalka) P
OK P »Display« (zaslon) » OK P »AuBerh. Lad. Display an« (izven
polnilne postaje) ali »In Ladescha. Display an« (v polnilni postaji zaslon

vkljugen) P OK (@= aktivirano)

@ Nastavitev »AuBerh. Lad. Display an« zmanjSuje ¢as pripravljenosti.

Med pogovorm je zaslon izkljuéen 5
Med pogovorm je zaslon obi¢ajno vklju¢en. Ce je ta funkcija vklju€ena, zaslon ostane
izklju€en, medtem ko telefonirate.
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» (= » &2 »Einstellungenc (nastavitve) P OK P (= »Mobilteil« (slusalka) P
OK P »Display« (zaslon) » OK P [=. »Im Gesprich Display aus« (med

povorom zaslon izkljuéen) P OK (@: aktivirano)

@ Ce je ta funkcija vkljuena, se zmanj$a pogovorni ¢as.

Toni in signali
Glasnost med pogovorom
Glasnost slusalke ali zvo€nika med prostoro€nim telefoniranjem lahko nastavite v 5
stopen;.
y &2 »Einstellungen« (nastavitve) » OK P [ »Mobilteil« (slusalka) P
OK P »Téne+Signale® (toni + sign [%‘P' oK P [*] »Gesprachlautstirke«
(glasnost med pogovorom) P OK P »Horer / Freisprechlautstarke« P

OK ... prikaZe se trenutna nastavitev P (= izberite glasnost P OK (@:
izbrano)

Spremenite glasnost govora med pogovorom
Med pogovorom lahko glasnost sluSalke nastavite v 5 stopenj ali na zelo glasno.

» Pritisnite krmilno tipko s tipko (= nastavite glasnost.

Zven slusalke
Zven sluSalke prilagodite svojim potrebam.
» 2> (& »Einstellungen (nastavitve) P OK P (X »Mobilteil« (slusalka) P
OK P »Téne+Signale* (toni + signali) » OK P (= »Klangfarbe« (zven) P OK

b (=] »Klangfarbe« » OK P [= »Tief / Hoch« (nizko / visoko) P OK
izbrano)

Glasnost melodije zvonjenja (glasnost zvonjenja)
Glasnost melodije zvonjenja nastavite na 5 stopenj ali izberite naras€ajoCi ton
(crescendo).
Za slusalko:
y &2 »Einstellungen« (nastavitve) » OK P [+ »Mobilteil« (slusalka) P
OK P »Téne+Signale* (toni + signali)  OK » (% »Ruflautstirke« (glasnost
melodije zvonjenja) » OK P (=] izberite stopnjo glasnosti ali crescendoP OK

Za bazno enoto (s telefonskim odzivnikom):

b [:: » 2 »Einstellungen« (nastavitve) » OK P (= »Audio« (zvok) P OK P
[*] »Ruflautstirke« (glasnost melodije zvonjenja) » OK P [ izberite

stopnjo glasnosti ali crescendo® OK (@: izbrano)
4

Melodija zvonjenja

Za slusalko:
Nastavite razlicne melodije zvonjenja za notranje in zunanje klice in/ali budilko.
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» (2 » (& »Einstellungen« (nastavitve) ® OK P [+ »Mobilteil« (slualka) P
OK P »Téne+Signale® (toni + signali) » OK P (= »Melodie« (melodija) P
OK P izberite »Externe ANrufe / Interne Anrufe« / Wecker / VIP (zunaniji,
notranii klici, budilka, VIP-Klici)® OK P [=_ izberite Zelen ton zvonjenja » OK

(@: izbrano)

Za bazno enoto (s telefonskim odzivnikom):
Nastavite melodijo zvonjenja za zunanije Klice.

b [;_ (& »Einstellungen« (nastavitve) » OK P [+ «Basis« (bazna enota P
(= »Audio« (zvok) P OK P (= »Melodie« (melodija zvonjenja) » OK P

izberite Zeleno melodijo® OK (@— izbrano)

Melodijo zvonjenja trajno izklju€ite / ponovno vkljuéite
4 V stanju mirovanja pritisnite in dolgo drzite krmilno tipko za gor [: Pri

. P . . . v . X
izklju¢enem tonu zvonjenja se na zaslonu prikaze ikona .

Izkljugite ton zvonjenja za trenutni klic
» »Meni« (meni) ® »Ruf aus« (izklop) ® OK

Vklop /izklop opozorilnega tona in signala
Slusalka akusti¢no opozarja na razlicne dogodke in stanja.

Opozorilni signal: Npr.: Ton pri pritisku na tipko, ton za napako, novo
sporocilo.

Opozorilni ton za baterijo: Stanje napolnjenosti med pogovorom pade pod
doloceno vrednost.

Opozorilni ton za domet: SluSalka je izven dometa bazne enote.

Opozorilne tone in signale lahko neodvisno drug od drugega vklopite in izklopite.
» 2> (& »Einstellungen (nastavitve) » OK P (X »Mobilteil« (slusalka) P

OK P »Téne+Signale* (toni + signali) ® OK P [+ »Hinweisténe / Akkuton
/Reichweitenwarnton« (opozorilni ton / ton za stanje baterije / opozorilni ton

za domet) P OK (@: izbrano)

Glasba na ¢akanju
Nastavite lahko, ali zunaniji klicni partner med notranjo poizvedbo ali pri posredovanju
klica poslusa glasbo na ¢akaniju.

y 2 CREICICEIESC=IET . stevilka za trenutno nastavitev utripa: 0
nam
= izkljuseno P "8 ....vnesite Zeleno $tevilko P OK

Ton zvonjenja €asovno uravnavano vkljuéite / izkljucite
Vnesite ¢asovno obdobje, v katerem vas telefon pri zunanjih klicih naj ne zvoni, npr.
ponodi.

Casovno uravnavano zvonjenje vkljuéite / izkljuéite
Za slusalko:
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» 2 » 2 «Anruf-Manager« (upravitelj Klicev) » OK P CZ »Zeitsteuerung«

(8asovno uravnavano zvonjenje) ® OK P »Aktivierung« (vklop) P OK (@:
vklju€eno)

Za bazno enoto (s telefonskim odzivnikom):

» (2 » (& »Einstellungen« (nastavitve) P OK P (5. «Basis« (bazna enota) P
F 3
(=] »Audio« (zvok) P OK P [& »Zeitsteuerung« (8asovno uravnavanje

zvonjenja) P OK P »Aktivierung« (aktivacija)® OK (@- izbrano)

Nastavite €asovno obdobje
Za slusalko:

» 2 » 2 «Anruf-Manager« (upravitelj klicev) » OK P CZ »Zeitsteuerung
(¢asovno uravnavano zvonjenje) )' OK » (= »Einstellungen« (nastavitve) P

OK P »Aus von« (|zkljuceno od): " vnesite 4-mestno &tevilko P OK P »Aus
bis« (izklju¢eno do) : vnesite 4-mestno stevnko(@— vklju¢eno)

Za bazno enoto (s telefonskim odzivnikom):

» (2 » (& »Einstellungen« (nastavitve) P OK P (. «Basis« (bazna enota) P
[+ »Audio« (zvok) P OK P | »Zeitsteuerung« (Casovno uravnavanje
zvonjenja) P Gl »Einstellungen« (nastavitve) P OK P »Aus von«
(izkljuéeno od): ™ vnesite 4-mestno &tevilko ® OK P »Aus bis« (izkljuéeno
do) : vnesite 4-mestno Stevilko

Izkljugite ton zvonjenja za anonimne klice
Nastavite lahko, da va$a slusalka pri klicih, ki ne posredujejo telefonske Stevilke ne
zvoni. Klic se izpiSe le na zaslonu.

4 E > E:: »Anruf-Manager« (upravitelj klicev) » OK P = »Anonym aus«
(izkljugite ton zvonjenja anonimnih klicev) ) OK (@: aktivirano)

Sistem
Spremenite sistemsko PIN-kodo
» (2 » & »Einstellungen« (nastavitve) P OK P [::«Basis« (bazna enota)
POk P [+ »System-PIN« (sistemska PIN-koda) » OK ™ vnesite 4-mestno

PIN-kodo (tovarnisko nastavljena: 0000) P OK ™2 : vnesite novo 4-mestno
PIN-kodo P OK

Ponastavite sistemsko PIN-kodo
Ponastavitev osnovne enote na prvotno PIN-kodo 0000:

» Odklopite napajalni kabel iz bazne enote. P Hkrati pritisnite in drzite tipko za

registracijo / »paging« na bazni enoti. » Znova prikljucite napajalni kabel na
bazni enoti. Pritisnite in drZite tipko vsaj 5 sekund....bazna enota se ponastavi
in sistemska PIN-koda 0000 je nastavljena.
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Vse prenosne enote oz. sluSalke so odjavljene in jih je treba ponovno
registrirati. Vse nastavitve so ponastavljene na stanje ob dostavi.

Ponastavite slusalko na stanje dostave
Posamezne nastavitve lahko ponastavite. Vnosi v telefonski imenik, seznam klicev in
registrirane sluSalke na bazno enoto se ohranijo.
y TG »Einstellungen« (nastavitve) P ok P (=] »Mobilteil« (slusalka) P ok
P (X2 »Mobilteil-Reset« (ponastavitev slusalke) P OK ... »Riicksetzen in
Lieferzustand« (ponastavite na tovarniSke nastavitve) P ok

Ponastavitev bazne enote

Pri ponastavljanju bazne enote se nacin »Strahlg. aus« izkjuci, posamezne
nastavitve se ponastavijo in vsi seznami izbriSejo.

Sistemska PIN-koda se ponastavi na tovarnisko nastavljeno PIN-kodo 0000.

Datum in ura se ohranita. Po ponastavitvi bazne enote je telefonski odzivnik (Ce je na
voljo) v stanju pripravljenosti Sele po 15 sekundah.

Ponastavitev bazne enote preko menija
SluSalke ostanejo prijavljene. Sistemska PIN-koda se ne ponastavi.

y &2 »Einstellungen« (nastavitve) P ok P[] »Basis« (bazna enota) »
ok P [X] »Basis-Reset« (ponastavitev bazne enote) P OK ... »Reset?«
(ponastavite na tovarniSke nastavitve) P ok

Ponastavitev bazne enote s pomocjo tipke na bazni enoti
Vse sluSalke so odjavljene. Sistemska PIN-koda se ponastavi na tovarniSko
nastavljeno PIN-kodo 0000.

» Odklopite napajalni kabel iz bazne enote. P Hkrati pritisnite in drzite tipko za

registracijo / »paging« na bazni enoti. » Znova priklju€ite napajalni kabel na
bazni enoti. Pritisnite in drzite tipko vsaj 5 sekund.

Sluzba za pomo¢ strankam

Korak za korakom do reSitve vasih tezav s pomocjo sluzbe za pomo€ strankam
podjetja Gigaset: www.gigaset.com/service

Obis¢ite nase strani sluzbe za pomoé¢ strankam
® Tu med drugim najdete:
* vpra$anja in odgovore,
* brezplatno nalaganje programske opreme in navodil za
uporabo,
« forum strank podjetja Gigaset,
e preverjanje zdruzljivosti.

Vzpostavite stik z nasimi sodelavci servisa

8 + @ Pod ,Vprasanja in odgovori“ niste nasli reSitve vase tezave?
Vedno smo vam na voljo ......

Preko spleta:
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Prek obrazca na strani za pomo¢ uporabnikom.

Po telefonu:

Za vpraSanja, zahtevke iz garancije.

Sluzba za pomoé¢ strankam v Svici 0848 212 000

(0,09 frankov na minuto iz Svicarskega stacionarnega omrezja. Za
klice iz mobilnega omrezja se lahko cene razlikujejo.)

Pripravite dokazilo o nakupu.

V kolikor Gigaset izdelek ni bil kuplien pri pooblasenem trgovcu za posamezno
drzavo, lahko v tem primeru izdelek ni popolnoma zdruzljiv z nacionalnim telefonskim
omrezjem. Za katero drzavo/drzave je bil izdelek in njegovi dodatki razvit, je jasno
oznaceno na embalaZzi telefona v okviréku poleg oznake CE.

Ce izdelek in opremo uporabljate na nagin, ki ni v skladu s tem opozorilom,
namenom uporabe in navodili za uporabo izdelka, lahko to vpliva na pogoje za
garancijo ali garancijske zahteve (popravila oziroma zamenjavo izdelka).

Za uveljavitev garancijskih zahtev je potrebno predloziti potrdilo o nakupu in vrsti
prodanega izdelka, na katerem je s strani prodajalca pravilno izpolnjen datum
nakupa.

Vprasanja in odgovori

Ce imate kakrsna koli vprasanja glede uporabe telefona, smo vam na voljo na spletni
strani www.gigaset.com/service. Naslednja tabela vsebuje tudi pogoste tezave in
mozne resitve.

Problem Zaslon ne prikazuje ni€esar.
Vzrok Slusalka ni vklopljena.
Resitev Baterija je prazna. Tipko (Z] drzite priblizno 5 sekund ali odloZite

slusalko na bazno enoto.
Zamenjajte baterije.

Problem Brez radijske povezave

Vzrok Slusalka je izven dometa bazne enote.

Slusalka ni registrirana.

Bazna enota ni vkljuena.

ResSitev ZmanjSajte razdaljo med slusalko in bazno enoto.
Registrirajte slusalko.

Preverite napajalnik bazne enote.

Problem Brez tona zvonjenja/ tona izbiranja.

Vzrok Prilozeni telefonski kabel ni bil uporabljen ali pa ga je zamenjal nov
kabel z napacno dodelitvijo zatica.

Resitev Uporabite priloZen telefonski kabel ali pri nakupu pri specializiranem

prodajalcu bodite pozorni na pravilno dodelitev zatica.

Problem Ton za napako po poizvedbi sistemske PIN-kode.
Pozabili ste PIN-kodo.

Vzrok Sistemska PIN-koda ni pravilna.

Resitev Ponastavite sistemsko PIN-kodo na 0000.
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Vse slusalke bodo odjavljene. Vse nastavitve ponastavljene. Vi
seznami bodo izbrisani.

Opombe proizvajalca

Certifikat

Ta naprava je namenjena analogni telefonski povezavi v Svicarskem omrezju.
Upostevajo se znacilnosti posameznih drzav.

Podjetje Gigaset Communications GmbH izjavlja, da je radijski sistem tipa Gigaset
E290-E290a — Gigaset E290H v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem splethem naslovu:
www.gigaset.com/docs.

V nekaterih primerih je to izjavo mogoce vkljuciti v datoteke z mednarodnimi izjavami
o skladnosti ali evropskimi izjavami o skladnosti.

Prosimo, preberite tudi te datoteke.

Varstvo podatkov

V podjetju Gigaset varstvo podatkov o strankah jemljemo zelo resno. Ravno iz tega
razloga zagotavljamo, da so vsi nasSi izdelki razviti v skladu z nacelom varstva
podatkov s tehnologijo ("Privacy by Design«). Vsi podatki, ki jih zbiramo, se
uporabljajo za razvoj ¢im boljSih izdelkov. Zagotavljamo, da so vasi podatki zaSciteni
in uporabljeni samo za hamene zagotavljanja storitve ali izdelka. Vemo, po kateri poti
potekajo vasi podatki v podjetju, in zagotavljamo, da se to izvaja varno in v skladu s
predpisi o varstvu podatkov.

Celotno besedilo politike zasebnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
www.gigaset.com/privacy-policy

Okolie

Nasa okoljska naloga

Mi v podjetju Gigaset Communications GmbH smo druzbeno odgovorni in se
zavzemamo za boljsi svet. Na vseh podrocjih nasega dela - od nacrtovanja izdelkov
in postopkov do proizvodnje in prodaje do odstranjevanja - pripisujemo velik pomen
prevzemanju nase ekoloske odgovornosti.

Vel o okolju prijaznih izdelkih in postopkih lahko izveste tudi na internetu na
www.gigaset.com.

Sistem ravnanja z okoljem
Sistem ravnanja z okoljem Gigaset Communications GmbH je certificiran
po mednarodnih standardih 1ISO14001 in ISO9001.
ISO 14001 (okolje): Certificirano od septembra 2007 pri TUV SUD
Management Service GmbH.
ISO 9001 (kakovost): Certificirano od 17.02.1994 pri TUV Sid
Management Service GmbH.

Odstranjevanje odpadkov

Baterije ne spadajo med gospodinjske odpadke. UpoStevajte lokalne predpise o
odstranjevanju odpadkov, po katerih lahko povprasate pri lokalnih organih.
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Opomba o odstranjevanju
E Po koncu Zivljenjske dobe tega izdelka ne smete odvreli skupaj z

obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temveC ga je treba predati
S prodajnemu mestu ali zbirnemu mestu za recikliranje elektri€nih in
elektronskih naprav v skladu z Odlokom o vracanju, prevzemu in
odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih naprav (VREG).

Materiale je mogoce reciklirati glede na njihovo oznako. S ponovno
uporabo, recikliranjem ali drugimi oblikami recikliranja starih naprav
pomembno prispevate k varovanju okolja.

Nega in vzdrzevanje

Napravo obriSite z vlazno krpo ali antistaticno krpo. Ne uporabljajte topil ali krpe iz
mikroviaken.

Nikoli ne uporabljajte suhe krpe: obstaja nevarnost staticne elektrike.

V redkih primerih lahko stik naprave s kemicnimi snovmi povzroCi spremembe na
povrsini. Zaradi velikega Stevila kemikalij, ki so na voljo na trgu, ni bilo mogoce
preizkusiti vseh snovi.

Motnje na povrSinah z visokim sijajem je mogoce skrbno odstraniti z laki za prikaz na
mobilnih telefonih.

Stik s tekog€ino A
Ce je naprava pri$la v stik s tekogino:

1) Odstranite vse kable iz naprave.

2) Odstranite baterije in prostor za baterije pustite odprt.

3) Pustite, da tekocCina odtece iz naprave.

4) Vse dele do suhega obriSite.

5) Napravo nato z odprtim prostorom za baterije in tipkovnico navzdol (Ce
obstaja) postavite za najmanj 72 ur na suho, toplo mesto (ne postavite: v
mikrovalovno pecico, pecico in podobno).

6) Napravo ponovno vklju€ite Sele, ko so suhi vsi deli.

Po popolni izsusitvi je v najve€ primerih mozna ponovna uporaba naprave.

Tehniéni podatki

Baterije

Tehnologija: Nikelj-kovinski hidrid (NiMH)
Velikost: AAA (Micro, HR03)
Napetost: 1,2V

Zmogljivost: 400 -1000 mAh

Casi delovanja/polnjenja slusalke

Cas delovanja vaSega telefona Gigaset je odvisen od zmogljivosti baterije,
starosti baterije in ravnanja pri uporabi. (Vsi navedeni Casi so najdaljSi mozni
Casi.)

C:)as pripravljenosti (ure) 200 /100*

Cas pogovorov (ure) 10
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(Z)as obratovanja pri 1,5 ure pogovorov na dan (ure) 90/ 65*
Cas polnjenja na polnilni enoti (ure) 4,5
Cas polnjenja v bazni enoti (ure) 5

* VKklop / izklop brez sevanja, brez osvetlitve zaslona v stanju mirovanja

Poraba energije slusalke na polnilni postaji

Pri polnjenju:
Za ohranjevanje stanja napolnjenosti:

Poraba energije bazne enote
Brez telefonskega odzivnika

V stanju pripravljenosti:

- Slusalka na polnilni postaji (polnjenje)

- Slusalka na polnilni postaji (ohranjevalno polnjenje)

- SluSalka izven polnilne postaje
Med pogovorom:

S telefonskim odzivnikom
V stanju pripravljenosti:
- Slusalka na polnilni postaji (polnjenje)

- Slusalka na polnilni postaji (ohranjevalno polnjenje)

- Slusalka izven polnilne postaje
Med pogovorom:

Splosni tehni¢ni podatki

priblizno 2,10 W
priblizno 1,30 W

prib.
prib.
prib.
prib.

2,00 W
0,60 W
0,55W
0,65W

2,80 W
1,00 W
0,65W
0,75W

prib.
prib.
prib.
prib.

Standard DECT

Je podprt

Standard GAP

Je podprt

Frekvencni razpon

1880 — 1900 MHz

Oddajna mo¢

10 mW srednja zmogljivost na kanal, 250
mW pulzna mo¢

Doseg Do 50 m v stavbah, do 300 m na
prostem
Napajanje polnilna enota 230V ~/50 Hz

Okoljske razmere med uporabo

+5 °C do +45 °C; 20 % do 75 %
relativhe vlaznosti zraka

Dodelitev zatic¢a telefonskega priklju¢ka

1
3 4 browto
2 = 5 3a
A — 6 S
- rosto
1 - \'] 6Erosto
\ P |/
- :
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Napajalnik slusalke

Proizvajalec

Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
Trgovski register: 91350200612003878C
31 Building, Huli Industrial District,
Xiamen, Fujiam361006, P.R. Kitajska

Salcomp (Shenzen) Co. Ltd.
Trgovski register: 91440300618932635P
Salcomp Road, Furond Industrial Area,

Xingiao, Shajing, Baoan  District,
Shenzen 518125 China

Oznaka modela C705

Vhodna napetost 230V

Vhodna frekvenca AC 50 Hz

Izhodna napetost 4V

Izhodni tok 0,15 A

Izhodna mo¢ 0,6 W

PovprecCna operativha ucinkovitost > 46 %

Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10%)

Ni relevantno - samo z izhodno mocjo>
10 W.

Poraba energijje v brez

obremenitve

stanju

<0,1W

Napajalnik bazne enote

Proizvajalec

Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
Trgovski register: 91350200612003878C
31 Building, Huli Industrial District,
Xiamen, Fujiam361006, P.R. Kitajska

Salcomp (Shenzen) Co. Ltd.
Trgovski register: 91440300618932635P
Salcomp Road, Furond Industrial Area,

Xingiao, Shajing, Baoan  District,
Shenzen 518125, Kitajska

Oznaka modela C707

Vhodna napetost 230V

Vhodna frekvenca AC 50 Hz

Izhodna napetost 6,5V

Izhodni tok 0,3A

Izhodna mo¢ 1,95W

Povpre€na operativna u€inkovitost >715%

Ucinkovitost pri nizki obremenitvi (10%)

Ni pomembna - samo z izhodno mocjo>
10 W.

Poraba energije v brez

obremenitve

stanju

<0,1W

Tabela nabora znakov

Nabor znakov, ki se uporablja v prenosni enoti 0z . na slusalki, je odvisen od jezika.

Vnasanje ¢rk / znakov
e Veckrat pritisnite ustrezno tipko. =
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Na kratko pritisnite tipko =], da preklopite iz nacina “Abc” v “123”, iz “123” v
“abc” in iz “abc” v “Abc’.

Ix | 2x | 3x [ 4x | 5x | 6x [ 7x | 8x | 9x | 10x
= |1
Z_|a|lb|lc|2|ala|lal|a|alc
d|e|f|3]|é]¢é &

@) g|h|i]|a HERE

il k|1l]5

]| m|n|o|6|06|lAa|d6|d6|6]|0d
| Pl g r S 7| R

BEZ | t|lu|v|8|u|la]|u]|ad

E- wlx|y|lz]|9]|y 2| 0| a
E k] ] ) ? ! ‘_IZ) O

1) Presledek
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(>NraD

Conrad Electronic d.o.o. k.d.
Ljubljanska c. 66, 1290 Grosuplje
Faks: 01/78 11 250

Telefon: 01/78 11 248
www.conrad.si, info@conrad.si

GARANCIJISKI LIST

Izdelek: Prenosni telefon Gigaset E290A
Kat. §t.: 21 44 544

Garancijska izjava:

Dajalec garancije Conrad Electronic d.o.0.k.d., jamci za kakovost oziroma brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izro itvijo blaga potroSniku. Garancija
velja na obmogéju Republike Slovenije. Garancija za izdelek je 1 leto.

Izdelek, ki bo poslan v reklamacijo, vam bomo najkasneje v skupnem roku 45 dni
vrnili popravljenega ali ga zamenjali z enakim novim in brezhibnim izdelkom. Okvare
zaradi neupos$tevanja prilozenih navodil, nepravilne uporabe, malomarnega ravnanja
z izdelkom in mehanske poskodbe so izvzete iz garancijskih pogojev. Garancija ne
izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.

Vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate proizvajalec zagotavlja Se 3 leta
po preteku garancije.

Servisiranje izvaja druzba CONRAD ELECTRONIC SE, Klaus-Conrad-Strasse 1,
92240 Hirschau, Nemcija.

Pokvarjen izdelek posljete na naslov: Conrad Electronic d.o.o. k.d., Ljubljanska cesta
66, 1290 Grosuplje, skupaj z raCunom in izpolnjenim garancijskim listom.

Prodajalec:

Datum izro€itve blaga in zig prodajalca:

Garancija velja od dneva izroéitve izdelka, kar kupec dokaze s prilozenim,
pravilno izpolnjenim garancijskim listom.
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Prevod izvirne izjave EU o skladnosti

Gigaset

Izjava EU o skladnosti (DoC) (11652 1)

za
»Gigaset E290A” (nemska razli¢ica)
Fiksni del skladno s standardom DECT

Mi, podijetje Gigaset Communications GmbH — FrankenstraBe 2 — 46395 Bocholt
— Nemgija

Na lastno odgovornost izjavljamo, da je omenjeni izdelek, na katerega se nana$a
izjava, izdelan v skladu s sistemom popolnega zagotavljanja kakovosti, certificirano s
strani CTC advanced GmbH, v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
zahtevami

Direktive o radijski opremi 2014/53/EU (Priloga IV)

Ta izdelek je skladen z naslednjimi standardi in/ali naslednjimi normativnimi
dokumenti:

Clen 3.1 a) Varnost: IEC 62368-1:2014
Clen 3.1 a) EMF/SAR: ES 50566:2013
(Priporoc€ilo Sveta 1995/519/ES)
Clen 3.1 a) Akusti¢ni Sok: Ni uporabno
Clen 3.1 b) EMC: ES 301 489-1V2.1.1
ES 301 489-6 V2.1.1
Clen 3.2 Radio: ES 301 406 V2.2.2

Ta izdelek je oznaCen z  evropsko
homologacijsko oznako CE in 0682 za priglaseni
organ.

Vsaka nepooblascena sprememba izdelka razveljavi to izjavo.

Poleg tega je omenjeni izdelek skladen z naslednjimi standardi:
TBR 22

Bocholt, 25. 5. 2019
Kraj in datum G. Alt

Visji vodja za odobritve
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Gigaset

Izjava EU o skladnosti (DoC) (11652 2)

za
,»Gigaset E290A” (nemska razli€ica)
Fiksni del skladno s standardom DECT

Mi, podjetje Gigaset Communications GmbH — FrankenstraBe 2 — 46395 Bocholt
— Nem¢ija

na lastno odgovornost izjavljamo, da je omenjeni izdelek, na katerega se nanasa
izjava, v skladu z:

Direktiva 2009/125/ES (zahteve za okolisko primerno zasnovo izdelkov,
povezanih z energijo)

Izdelek je skladen z naslednjimi predpisi:
Uredba o zunanijih napajalnikih (ES) st. 278/2009
Uredba o stanju pripravljenosti in izklopu (ES) §t. 801/2013

na lastno odgovornost izjavljamo, da je omenjeni izdelek, na katerega se nanasa
izjava, v skladu z:
Direktiva 2011/65 / EU (omejitev uporabe nekaterih nevarnih snovi (RoHS)

Ta izdelek je v skladu z naslednjimi standardi in / ali drugimi normativnimi dokumenti:
Dokumentacija po ES 50581: 2012

c ( Izdelek je oznaCen z evropskimi odobritvami z oznako CE.

Vsaka nepooblas¢ena sprememba izdelka razveljavi to izjavo.

Bocholt, 25. 5. 2019
Kraj in datum G. Alt

Visji vodja za odobritve
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lzvirnaizjava EU o skladnosti

Gigaset

EU Declaration of Conformity (DoC) [11652_1]

for

"Gigaset E290A" German Version
Fixed Part according to DECT Standard

We, Gigaset Communications GmbH - Frankenstrae 2 - 46395 Bocholt - Germany

declare under our sole responsibility, that the mentioned product to which the declaration relates is
manufactured according ta our Full Quality Assurance System, certified by CTC advanced GmbH, in
conformity with the essential requirements and other relevant requirements of the

Radio Eguipment Directive 2014/53/EU (Annex IV)

The product is in conformity with the following standards and/or other normative documents;

Art. 3.1 8) Safety: |EC 62368-1:2014
Art. 3.1 a) EMF/SAR: EN 50566:2013
(Council Recommendation 1999/519/EC)
Art. 3.1 a) Acoustic Shock: Not applicable
Art, 3.1 b) EMC: EN 301 489-1 V2.1.1

EN 301 4896 V2.1.1

Art. 3.2 Radio: EN 301 406 vV2.2.2

C € 068 2 The product is labelled with the European approvals marking CE and the
0682 for the Notified Body.

Any unauthorized madification of the product voids this declaration.
Additionally the mentioned praduct is conform to the following standards:
TBR 22

Bocholt, 25 May 2019 ﬂ W )

M AL

Place and date i
Senior Approvals Manager
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Gigaset

EU Declaration of Conformity (DoC) [11652_2]

for

"Gigaset E290A" German Version

Fixed Part acgording to DECT Standard

We, Gigaset Communications GmbH - Frankenstrafle 2 - 46395 Bocholt - Germany

e declare under our sole responsibility, that the mentioned product is in confommity with the

Directive 2009/125/EC {ecodesigh requirements for enerqgy-related products

The product is in conformity with the following regulations:
External Power Supplies Regulation (EC) No 278/2009
Standby and Off Mode Regulation (EC) No 801/2013

e declare under our sole responsibility, that the mentioned product is in conformity with the

Directive 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS))

The product ig in conformity with the following standards andfor other narmative documents:
Documentation according to EN 50581:2012

c € The product is labelled with the European approvals marking CE.

Any unauthorized madification of the product voids this declaration,

Bocholt, 25 May 2019 ﬂ W_ )

Place and date Mr. Alt
Senior Approvals Manager
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